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«ПЕЧАТНОЕ СЛОВО ПРИОБРЕТАЛО 
ВСЕ БОЛЬШЕЕ ЗНАЧЕНИЕ…» 

“THE PRINTED WORD HAS BECOME INCREASINGLY IMPORTANT…” 

The author of the article reviewed the totality of certain historical, political, general cultural factors 
that influenced the processes of Russian�Finnish interaction, which influenced on the processes of 
Russian�Finnish interaction, as well as the formation and existence of the Russian�language press 
in the Grand Duchy of Finland. The study of the number of selected episodes from the history of 
Russian�language periodicals of the late XIX – early XX centuries gives reasons to conclude that it 
was during this period that the printed word became increasingly important for the formation of 
socio�political, national�patriotic, general cultural sentiments in both Russian and Finnish society. 
The positions of the three reviewed periodicals are different both in their dominant ideological at�
titudes and in the readership. The pro�government Finnish newspaper (editor: lawyer, monarchist 
Ivan Bazhenov) being the official mouthpiece of the targeted nationalist russification policy of tsa�
rism, appeals to the entire population of the Grand Duchy. The liberal “Russian voice” (editor: liberal 
professor Konstantin Arabazhin) advocates for the humanitarian values, the unity of nations based 
on common material, spiritual, cultural and legal interests; her readers are mostly Russian intelli�
gentsia. The radical “Days of our life” (editor: member of the White movement, the poet of the “white 
idea” Ivan Savin), on the one hand, deny all the gains of the Russian Revolution and sharply criticize 
inactive “fathers�emigrants”, on the other hand, they utopianly rely on the coming consolidation of 
the youth “scattering” in the struggle against Bolshevism, not only in word but in deed; its addressee 
is Russian emigration, mainly youth.
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„SŁOWO DRUKOWANE ZYSKIWAŁO CORAZ BARDZIEJ NA ZNACZENIU…” 

Autorka artykułu przeanalizowała ogół określonych czynników historyczno�kulturowych, które 
wpłynęły na przebieg stosunków rosyjsko�fińskich, a także na powstanie i funkcjonowanie w Wiel�
kim Księstwie Finlandii rosyjskojęzycznego czasopiśmiennictwa. Analiza wybranych epizodów 
z historii rosyjskojęzycznych periodyków przełomu XIX i XX stulecia pozwala wysnuć wniosek, że 
właśnie w tym okresie słowo drukowane zyskiwało coraz bardziej na znaczeniu, jeśli chodzi o kształ�
towanie społeczno�politycznych oraz narodowo�patriotycznych nastrojów i ogólnokulturowych po�
staw zarówno w rosyjskim, jak i w fińskim społeczeństwie. Pozycja trzech periodyków, poddanych 
analizie pod kątem dominujących tendencji światopoglądowych oraz kręgu odbiorców, okazuje się 
inna. Prorządowa „Finliandskaja gazieta” (redaktor: prawnik, monarchista Iwan Bażenow), będąc 
tubą propagandową caratu i  prowadzonej przez niego nacjonalistycznej i  rusyfikacyjnej polityki, 
zwraca się do wszystkich mieszkańców Wielkiego Księstwa. Liberalny „Russkij gołos” (redaktor: 
profesor, liberał Konstantin Arabażyn) optuje za ideami humanizmu, a także jednoczeniem się naro�
dów, opartym na ogólnych, materialnych, duchowych i kulturowych wartościach oraz przesłankach 
prawnych; jej czytelnicy to przeważnie inteligencja rosyjska. Z kolei radykalne „Dni naszej żizni” 
(redaktor: uczestnik ruchu „Białych”, poeta Iwan Sawin) z  jednej strony odrzucają wszystkie zdo�
bycze rewolucji rosyjskiej i ostro krytykują pasywnych „ojców�emigrantów”, z drugiej zaś utopijnie 
wierzą w przyszłą konsolidację rozproszonej młodzieży w walce przeciwko bolszewikom, prowadzo�
nej nie tylko słowem, ale i czynem; adresatami periodyku pozostają głównie młodzi przedstawiciele 
rosyjskiej emigracji.
Słowa kluczowe: Finlandia, prasa, rosyjskojęzyczny, przełom XIX i XX wieku.

«ИМПЕРИЯ ВПРАВЕ ОЖИДАТЬ РАВНОЙ ОТ ВСЕХ СЛУЖБЫ»

Ист�р�ч�ск� сл�ж�л�сь так, чт� Ф�нлянд�я ш�сть ст�л��
т�й нах�д�лась п�д г�сп�дст��� Ш��ц��. Ср�дн���к��ы� 
ш��дск�� кр�ст��ы� п�х�ды (1155, 1249, 1293) п�л�ж�л� 
начал� �асс���й к�л�н�зац�� южн�й Ф�нлянд�� д� Ка�
р�льск�г� п�р�ш�йка. С�гласн� п�р���у ��рн��у д�г���ру 
��жду ���г�р�дск�й р�спубл�к�й �  Ш��дск�� к�р�л���
ст��� �б устан��л�н�� гран�ц (Ор�х��ск�й ��р, 12  а�гу�
ста 1323  г�да) т�рр�т�р�я с��р���нн�й Ф�нлянд�� ��шла 
� с�ста� Ш��ц��1. И��нн� � т�т п�р��д пр��з�шла хр�ст��
ан�зац�я ф�нн�� (а  зат�� �  лют�ран�зац�я), ус���н�� ��� 
западных р�л�г��зных �  культурных ц�нн�ст�й. П�здн�� 

1 К.И. Л�нстр��, О  мирных договорах между Россиею и  Швециею в  XIV 
столетии, Уч�н. зап. Казанск�г� ун�та, Казань 1855, с. 20.
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ф�р��р��ан�� ф�нск�й п�сь��нн�ст� (XVI  ��к), слаб�� �� 
раз��т�� пр���л� к  т��у, чт� ф�нны стр���л�сь п�луч�ть 
�браз��ан�� на ш��дск�� язык�, к�т�рый �ста�ался �сн���
ны� п�сь��нны� язык�� факт�ч�ск� д� п�луч�н�я Ф�н�
лянд��й н�за��с���ст�. С���рная ��йна (1700–1721) ��жду 
Ш��ц��й � Р�сс��й за��рш�лась ��штадтск�� ��рны� д��
г���р�� (30  а�густа 1721 г�да), с�гласн� к�т�р��у, Ш��ц�я 
уступ�ла Р�сс�� � ��чн�� �лад�н�� Л�флянд�ю, Эстлянд�ю, 
�стр��а Эз�ль, Даг� � М�н, Инг�р�анланд�ю, часть К�р�л�� 
�  Выб�рг2. ���ая р�сс�йская ст�л�ца — Санкт�П�т�рбург, 
стр��лась �  �круж�н�� пр���ущ�ст��нн� ф�нн��язычных 
п�с�л�н�й, �зда�на сущ�ст���а�ш�х на с���р��западных 
т�рр�т�р�ях. Г�р�д �значальн� ��брал �  с�бя знач�т�ль�
ную часть нас�л�н�я �нг�р�анландцк�х д�р���нь, ��зн�кл� 
лют�ранская �бщ�на, ф�нск�й пр�х�д, п�стр��на ц�рк��ь 
с�. Анны. Спустя п�чт� ст�л�т��, п�сл� п�б�ды Р�сс�� � рус�
ск��ш��дск�й ��йн� 1808–1809 г�д��, Ш��дск�� к�р�л��ст��, 
с�гласн� Фр�др�хсга�ск��у ��рн��у д�г���ру (5  с�нтября 
1809 г�да), �тдал� Р�сс�йск�й ��п�р�� � «��чн��» �лад�н�� 
�с� з��л� Ф�нлянд��, Аландск�� �стр��а � ��ст�чную часть 
Остр�б�тн�� (П�хьян�аа) д� р�к Т�рн�� � Му�н��3. Вся эта 
т�рр�т�р�я, п�р�йдя �  с�бст��нн�сть Р�сс�йск�й ��п�р��, 
п�луч�ла на���н��ан�� — В�л�к�� княж�ст�� Ф�нляндск�� 
(1809–1917). Ман�ф�ст�� �т 15 �арта 1809 г�да Ал�ксандр I 
�б�щал ф�нна� с�хранять пр�жн�� зак�ны � трад�ц��нный 
для н�х ж�зн�нный уклад: 

Пр��з��л�н��� Вс��ышн�г� �ступ�� � �бладан�� В�л�к�г� Княж�ст�а 
Ф�нлянд�� пр�знал� Мы за благ� с�� �н��ь ут��рд�ть � уд�ст���р�ть 

2 Ништадтский мирный договор между Россией и  Швецией 30  августа 
1721  г. // А.А.  Саз�н�� (с�ст., пр���ч. �  др.), Под стягом России: сб. 
архивных документов, Русская кн�га, М�ск�а 1992, с. 118–131.

3 Мирный трактат, заключенный между Россией и  Швецией. 5  (17) 
сентября 1809 г. // П. Ш�л��ск�й, Акты, относящиеся к политическому 
положению Финляндии, т�п. М.М.  Стасюл���ча, Санкт�П�т�рбург 1903, 
с. 127–129. С�. такж�: П.А. ����, Русско-шведская война 1808–1809 года, 
Д�р�кт�М�д�а, М�ск�а 2013.
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Р�л�г�ю, к�р�нны� �ак�ны, пра�а � пр���ущ�ст�а, к���� кажд�� с�ст��
ян�� с�г� Княж�ст�а � �с�б�нн�ст� � �с� п�дданны� �н�� нас�ляющ�� �т 
�ала д� ��л�ка п� К�нст�туц�я� �х д�с�л� п�льз��ал�сь, �б�щая хран�ть 
�ны� � н�наруш���ст� � н�пр�л�жн�й �х с�л� � д�йст���; �� уд�ст����
р�н�� ч�г� � с�ю Гра��ту с�бст��нн�ручны� п�дп�сан��� �аш�� ут��р�
д�ть благ���л�л�4. 

Княж�ст�� п�лучал� ш�р�кую а�т�н���ю, а  знач�т, пр��
��л�г�р��анн�� ��ст� �  с�ста�� ��п�р��5. Пра�да, ста� 
«русск�й», Ф�нлянд�я п���няла ст�л�цу. Пр� ш��дах ад�
��н�страт��ны� ц�нтр�� был г�р�д Аб� (с�йчас — Турку), 
Ал�ксандр  I �  1812  г�ду п�р�н�с ст�л�цу �  т�рр�т�р�альн� 
б�л�� бл�зк�й к Р�сс�� Г�льс�нгф�рс (с�йчас — Х�льс�нк�). 
П�зж�, � 1827 г�ду, указ�� ��к�лая I туда ж� был п�р���д�н 
ун���рс�т�т, п�луч��ш�й � ч�сть у��рш�г� Ал�ксандра I на�
з�ан�� И�п�рат�рск�й Ал�ксандр��ск�й ун���рс�т�т. Ч�р�з 
н�к�т�р�� �р��я та� была учр�жд�на каф�дра русск�г� языка 
� сл���сн�ст�, к�т�рую ��згла��л �з��стный пр�ф�сс�р Як�� 
Гр�т6, сч�та�ш�йся ср�д� русск�х уч�ных XIX ��ка «лучш�� 
знат�к�� Ф�нлянд��»7, пр�ч�� с��� л�кц�� �  русск�й л��
т�ратур� �н д�лж�н был ч�тать на ш��дск�� язык� — �д�н�
ст��нн��, ����ш�� статус г�сударст��нн�г�. 

4 Манифест Александра I. Марта 15-го дня 1809 г. // П. Ш�л��ск�й, Акты, 
относящиеся к политическому положению Финляндии…, с. 10. 

5 С�. п�др�бн��: В. Рас�ла, История Финляндии, Издат�льст�� П�тр�за�
��д ск�г� ун���рс�т�та, П�тр�за��дск 2006; Х. М�йнанд�р, История Фин-
ляндии, В�сь ��р, М�ск�а 2008.

6 Оп�сан�я пут�ш�ст��й Гр�та п� Ф�нлянд�� �  Ш��ц��, �г� ���уары, 
п�с�ящ�нны� д�ят�льн�ст� �  Ал�ксандр��ск�� ун���рс�т�т�, научны� 
�ссл�д��ан�я � п�р���ды ф�нск�й � ш��дск�й п�эз�� �зданы � �бъ��н�� 
сб�рн�к�: Я.К. Гр�т (р�д.), Труды Я.К. Грота. I. Из скандинавского и фин-
ского мира (1839–1881). Очерки и переводы, т�п. М�н�ст�рст�а Пут�й С��
�бщ�н�я, Санкт�П�т�рбург 1898 (1065 с.).

7 Л. Бюкл�нг, Яков Грот в  Финляндии (1840–1853  гг.) «Средовик между 
Русью и  Финляндиею» //  И.Р.  Такала, А.В.  Т�лст�к�� (р�д.), Финляндия 
и  Россия: образы общего прошлого: сб. научных статей, Издат�льст�� 
П�трГу, П�тр�за��дск 2014, с. 66.
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Этн�ч�ск�� русск�� � Ф�нлянд�ю т�гда �с�б�нн� н� стр��
��л�сь, н� культурн��пр�с��т�т�льск�� к�нтакты с ф�нна�
�� налаж��ал�сь � п�дд�рж��ал�сь8. В Г�льс�нгф�рс� � Вы�
б�рг� п� д�лгу службы �б�сн��ы�ал�сь гла�ны� �браз�� 
пр�сыла��ы� �з П�т�рбурга ч�н��н�к�, ���нны�, раб�ч��, 
пр�слуга, а такж� «т�рг��ый люд» — купцы. В с��ю �ч�р�дь 
� П�т�рбург� � �г� �кр�стн�стях �зда�на сущ�ст���ал� рай�
�ны к��пактн�г� пр�ж��ан�я ф�нн��, гд� п�сл� пр�с��д��
н�н�я Ф�нлянд�� � 1809 г�ду нас�л�н�� за��тн� ��зр�сл�. 
В  1820�� г�ды пра��т�льст�� �н�ц��ру�т �  п�дд�рж��а�т 
�ткрыт�� ф�нск�х начальных шк�л, ц�рк��ных пр�х�д��, 
культурных с��бщ�ст�. В царст���ан�� Ал�ксандра  II, бла�
г���л��ш�г� к  ф�нна�, началась акт��ная ��д�рн�зац�я 
В�л�к�г� княж�ст�а, бурн� раз���алась �г� эк�н���ка, ф�н�
ны �х�тн�� п�р�с�лял�сь �  разл�чны� р�г��ны Р�сс�йск�й 
��п�р��, н� ��ст�� пр���ущ�ст��нн�й л�кал�зац�� ф�н�
н��язычн�г� нас�л�н�я п��пр�жн��у �ста�тся П�т�рбург. 
С 1863 г�да та� д�йст�у�т ф�нская уч�т�льская с���нар�я, 
г�т����шая пр�п�да�ат�л�й для ��скр�сных шк�л; �  1870�� 
г�ды �здаются на ф�нск�� язык� газ�ты: «Pietarin sanomat», 
г�д спустя — «Pietarin sunnuntailehti», трансф�р��р��анная 
� 1874–1879 г�ды � «Pietarin lehti», а � 1879–1883 — � «Pietarin 
viikon sanomat»; на�б�л�� п�пулярн�й ср�д� ф�нск�г� нас��
л�н�я стан���тся газ�та «Inkeri», �сн��анная «русск�� �н�
г�р�анландц��», уч�т�л�� � к��п�з�т�р�� М��з�с�� Путр� 
(�н ж� �рган�зат�р зна��н�т�г� � с��� �р��я «Музыкальн��
г� �бщ�ст�а п�т�рбургск�х ф�нн��»). К 1895 г�ду � П�т�р�
бург� на ф�нск�� язык� �зда�тся ��с��ь журнал�� �  пять 
газ�т9. 

8 М.М. Б�р�дк�н, История Финляндии. Время императора Александра I. 
Юбилейное издание к 100-летию покорения Финляндии, Г�сударст��нная 
т�п�граф�я, Санкт�П�т�рбург 1909, с. 180. С�. такж�: т�г� ж�, Финляндия 
в  русской печати. Материалы для библиографии, Г�сударст��нная 
т�п�граф�я, Санкт�П�т�рбург 1902.

9 Т.А. Абр�с����а, Петербургские финны (ХIX – начало XX в.) // В.В. Ка�
лашн�к�� (р�д.), Россия в эпоху революций и реформ: проблемы истории 
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ОФИЦИАЛЬНАЯ «ФИНЛЯНДСКАЯ ГАЗЕТА»

В  са��й Ф�нлянд��, нач�ная с  1860�х г�д��, �б�стря�тся 
б�рьба ��жду ст�р�нн�ка�� г�сударст��нн�г� ш��дск�г� 
языка � защ�тн�ка�� нац��нальн�г� ф�нск�г�. Ал�ксандр II 
�  эт�й с�туац�� п�дд�ржал ф�нн��ан��, п�дп�са� �ан��
ф�ст, п� к�т�р��у ф�нск�й язык п�ст�п�нн� сл�ду�т ���д�ть 
� �ф�ц�альн�� д�л�пр��з��дст��, а п�сл� 20�л�тн�г� п�р�х�д�
н�г� п�р��да пр�дать ��у статус �ф�ц�альн�г�. В 1892 г�ду 
ф�нск�й язык д�йст��т�льн� был пр���зглаш�н г�судар�
ст��нны� язык��, нара�н� с� ш��дск��.

В  п�р��д пра�л�н�я ��к�лая  II, к  к�нцу XIX ��ка, был 
�зят ж�стк�й курс на рус�ф�кац�ю «�кра�н». Ц�л�напра��
л�нная рус�ф�кат�рская п�л�т�ка п�луч�ла ш�р�к�� рас�
пр�стран�н�� �  В�л�к�� княж�ст�� п� сут� с  1898 г�да, 
к�гда ф�нляндск�� г�н�рал�губ�рнат�р�� был назнач�н 
��к�лай Б�бр�к�� — уб�жд�нный ст�р�нн�к п�л�т�к� 
�брус�н�я �  ад��н�страт��н�г� �бъ�д�н�н�я «�кра�н» 
с  ��п�р��й. Ман�ф�ст 1899 г�да д�клар�р��ал «т��рдый 
�  н�зыбл��ый п�ряд�к п� нач�ртан�ю �  �здан�ю зак�н�� 
�бщ�г�сударст��нных»10, чт� закр�плял� пра�� гла�ы края 
�зда�ать зак�ны б�з с�глас��ан�я с пр�дста��т�льны�� �р�
гана�� ф�нляндск�х �ласт�й. Ман�ф�ст 1900 г�да �бъя��л 
тр�ть�� �ф�ц�альны� язык�� княж�ст�а п�сл� ш��дск�г� 
� ф�нск�г� русск�й11. Пр� канц�ляр�� г�н�рал�губ�рнат�ра 
была с�здана «Ф�нляндская газ�та» (1900–1917), пр�з�анная 
пр���д�ть �  разъяснять п�л�т�ку русск�г� пра��т�льст�а; 
с�д�ржан�� газ�ты дубл�р��ал�сь � �ж�н�д�льн�к� «Suomen 
Sanomat», �ых�д��ш�� на ф�нск�� язык�. Р�дакт�р�� был 

и историографии: сб. докладов, т. 4, СПБГЭТУ «ЛЭТИ», Санкт�П�т�рбург 
2016, с. 45–52.

1�  М.М. Б�р�дк�н, Манифест 3–го февраля 1899 г. // т�г� ж�, Из новейшей 
истории Финляндии. Время управления Н.И.  Бобрикова, Т��ар�щ�ст�� 
Р. Г�л�к� � А. В�льб�рг, Санкт�П�т�рбург 1905, с. 98–104. 

11  Т�г� ж�, Русский язык // т�г� ж�, Из новейшей истории Финляндии…, 
с. 119–133. 
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назнач�н И�ан Баж�н�� — талантл��ый журнал�ст нац���
нал���нарх�ч�ск�г� т�лка, п�лн�стью разд�ля�ш�й «б�бр��
к��ск�й» курс на срастан�� ф�нляндск�й «�кра�ны» с  ���
п�р��й. С��р���нный �ст�р�к Е�г�н�я �азар��а �бъясня�т 
н��бх�д���сть �здан�я «Ф�нляндск�й газ�ты» на т�т ���
��нт сл�дующ�� �браз��: 

[…] � усл���ях, к�гда п�чатн�� сл��� пр��бр�тал� �с� б�льш�� знач�н�� 
для ф�р��р��ан�я настр��н�й � �бщ�ст��, а ф�нляндск�� — ш��дск�� 
� знач�т�льная часть ф�нск�х — п�р��д�ч�ск�� �здан�я � б�льш�� к��
л�ч�ст�� п�чатал� �ат�р�алы пр�т�� любых п�пыт�к ��п�рск�х �ласт�й 
�т�ргнуться �� �нутр�нн�� уст�� а�т�н����, нуж�н был н�к�й п�чатный 
�рган, к�т�рый �б�сн��ы�ал бы пра��т�льст��нную т�чку зр�н�я12.

В  п�р��� н���р� газ�ты за 1 ян�аря 1900 г�да п���щ�на 
р�дакт�рская статья Задачи «Финляндской газеты», гд� нап��
��нал�сь � т��, чт� Ф�нлянд�я, ��йдя � с�ста� ��п�р��, п��
луч�ла а�т�н��ны� пра�а, � эт� н� �т��ня�т �� �бязанн�сть 
быть ��рн�й с����у ��нарху. Р�дакт�р разъяснял, чт� Р�сс�я 
�ыстра��а�т с��ю п�л�т�ку так�� �браз��, чт�бы «�б�сп��
ч�ть пра�а � с��б�ду �н�р�дц��, н� у�аляя �х благ�п�луч�я, 
н� затрудняя �х с����бразных культур» � пр�д�ста�ляя �с�� 
«�д�нак���� п�л�ж�н�� �  защ�ту»; �за��н ��п�р�я �ж��
да�т «ра�н�й �т �с�х службы […] � н�с�н�я �бщ�х г�судар�
ст��нных п���нн�ст�й»13. Дал�� р�дакт�р пр�дупр�жда�т, чт� 
«Ф�нляндская газ�та» н� на��р�на «�х�д�ть �  пр�р�кан�я» 
с  ��стн�й пр�сс�й, н� �сл� как���л�б� факты �л� п�з�ц�� 
�ф�ц�альн�й газ�ты будут «л�жн� �ст�лк��аны �л� н���рн� 
�с��щ�ны», т� �на «н� пр���н�т ��сстан���ть �х» � �ст�нн�� 
с��т�14. Пр�пра��т�льст��нная газ�та � �ж�н�д�льн�к н�р�дк� 

12  Е.Л. �азар��а, «Финляндская Газета». О  русификации Прибалтики 
и Финляндии (1900–1904) // т�й ж� (р�д.), Балтия в контексте Северного 
пространства. От Средневековья до 40-х годов ХХ века, ИВИ РА�, М�ск�а 
2009, с. 116.

13  [И. Баж�н��], Задачи «Финляндской газеты» //  «Ф�нляндская газ�та» 
1900, № 1, 1 ян�аря, с. 1–2.

14  Та� ж�.
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разда�ал�сь б�сплатн�, зат� ��стная пр�сса стр�г� к�нтр�л��
р��алась � сур��� пр�сл�д��алась.

В с�яз� с �б�стр�н��� ��пр�са � русск�� язык� Баж�н�� пу�
бл�ку�т � 1900 г�ду ряд стат�й п�д �бщ�� наз�ан��� Русский 
язык на окраинах. Из стать� � статью �н н��з��нн� к�нстат�ру�
�т т�т факт, чт� � Ф�нлянд�� русск�й язык н� ����т н�как�г� 
практ�ч�ск�г� пр���н�н�я, �г� н� знают н� ф�нны, н� ш��ды 
— � так�� п�л�ж�н�� стан���тся н�т�рп��ы� для �гр��н�й 
��п�р��, гд� г�сударст��нный язык «�с�гда д�лж�н быть �д�н 
для �с�х част�й г�сударст�а, т�� б�л��, са��д�ржа�н�г�»15, п��
эт��у тр�б��ан�� знать �г� �п�лн� зак�нн� � �пра�дан�. Од�
нак� ��стны� ж�т�л� н� разд�лял� п�з�ц�� р�дакт�ра, ��дя 
� язык���й пр�бл��� наруш�н�� с���х пра�.

В 1901 г�ду �ыш�л указ � ���нск�й п���нн�ст�, к�т�рый �т�
��нял са��ст�ят�льн�сть ф�нск�й ар��� � �бязы�ал ф�нн�� 
служ�ть на �бщ�х �сн��ан�ях � русск�й ар���. Оф�ц�альная 
п�л�т�ка П�т�рбурга, как ��дн�, стр��лась на п�ст�п�нн�� 
раз�ы�ан�� �сн�� ф�нляндск�й а�т�н���� ч�р�з трансф�р�
�ац�ю � ун�ф�кац�ю зак�н�дат�льст�а. Ф�нны ��спр�н��а�
л� эт� ��р�пр�ят�я как п�куш�н�� на су��р�н�т�т страны16. 
�апряж�н�� �  �бщ�ст�� ��зрастал�. Куль��нац��й стал� 
уб�йст�� губ�рнат�ра ��к�лая Б�бр�к��а � 1904 г�ду ч�н���
н�к�� уч�бных за��д�н�й Эйг�н�� Шау�ан��. Рус�ф�кац�я 
за к�р�тк�й п�р��д �р���н� п�р�д�ла н�бы�алую рус�ф��
б�ю. В В�л�к�� княж�ст��, бы�ш�� д� эт�г� �дн�й �з са�ых 
сп�к�йных част�й Р�сс�йск�й ��п�р��, нач�наются б�сп��
рядк�, саб�таж пра��т�льст��нных указ��, расц��тают с�па�
рат�з� � нац��нал�з�.

Пр� эт�� страна Су��� я�лялась �злюбл�нны� ��ст�� �т�
дыха русск�х ��нарх��. Анна Тан���а (Выруб��а) — фр�йл�на 
��п�ратр�цы Ал�ксандры Ф�д�р��ны, �сп���нала, чт� с 1905 

15  И. Баж�н��, Русский язык на окраинах. I. Прибалтийский край // «Ф�н�
ляндская газ�та» 1900, № 58, 16 �ая, с. 2.

16  М. Кл�нг�, Имперская Финляндия; на чужбине и дома, Издат�льск�й д�� 
«К�л�», Санкт�П�т�рбург 2005, с. 17. 
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г�да ��к�лай II ���ст� с с��ь�й � с��т�ю пр���д�л л�тн�й �т�
дых н�дал�к� �т П�т�рбурга � Ф�нск�х шх�рах (В�р�лахт�н�
ская группа скальных �стр����). Туда �бычн� �тпра�лял�сь 
на к��ф�ртн�� пр�гул�чн�� судн�, гд� ж�л� пр�ст� � б�зза�
б�тн�: «Каждый д�нь �ы съ�зжал� на б�р�г, гулял� п� л�су 
с Г�сударын�й � д�ть��, лаз�л� на скалы, с�б�рал� брусн�ку 
� ч�рн�ку, �скал� гр�бы, �ссл�д��ал� тр�п�нк�. Их В�л�ч��
ст�а, сл��н� д�т�, рад��ал�сь пр�ст�й, с��б�дн�й ж�зн�»17. 
Отдыхая � Ф�нск�х шх�рах � т�ч�н�� н�ск�льк�х л�т, ��п��
рат�рск�� с���йст�� �с�б� ц�н�л� н�пр�х�тл���сть, п�к�й, 
�ст�ст��нн�сть с���г� быта. С�гласн� наблюд�н�я� ф�нск�х 
а�т�р��, ��к�лай II за �р��я с���г� пра�л�н�я � �бщ�й сл�ж�
н�ст� пр���л на �стр��ах ф�нск�г� арх�п�лага п�чт� ц�лый 
г�д18. Б��граф �т��ча�т:

Раз�л�ч�н�я царск�й с��ь� �бычн� был� са�ы� пр�сты� — купан��, 
т�нн�с, п�с�щ�н�� �кр�стных д�р���нь, ка��н�л��н� � Пют�рлакс�, п�к�
н�к� на пр�р�д�, пр�глаш�н�� ��стн�г� х�ра, балала�чн�г� �рк�стра, 
рыбалка, �х�та на ��д�пла�ающ�х пт�ц. […] Х�р�ш��, счастл����, с���р�
ш�нн� �д�лл�ч�ск�� �р��я19.

�а руб�ж� XIX �  XX ��к�� ��зн�ка�т п�нят�� русская 
Ф�нлянд�я как с����бразн�� культурн���ст�р�ч�ск�� � г��
�граф�ч�ск�� я�л�н��. И��нн� т�гда русская т��рч�ская �н�
т�лл�г�нц�я нач�на�т �ткры�ать для с�бя п�чт� н���д��ую 
страну с сур���й пр�р�д�й, �с�б�й ч�л���ч�ск�й ��нтальн��
стью, расп�л�ж�нную на п�р�кр�стк� ��жду В�ст�к�� � �апа�
д��, ��жду пра��сла�ны� � лют�ранск�� ��р��. В�зн�ка�т 

17  А.А. Тан���а (Выруб��а), Страницы моей жизни, [Б�рл�н] 1923, с. 13.

18  Е. Ту������кула, П.  Ту������кула, Императоры на отдыхе 
в Финляндии, п�р. с ф�н. 3. Т�сл�нк�, Издат�льск�й д�� «К�л�», Санкт�
П�т�рбург 2003, с. 6.

19  �. Р�сак, Визиты русских Императоров в Финляндию со времени присо-
единения ее к России. Составлено по материалам книги Йормы и Пяйви 
Туоми-Никула «Императоры на отдыхе в  Финляндии», http://guardcrew.
com/?q=node/266 (17.05.2019).
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�б�юдный �нт�р�с пр�дста��т�л�й русск�й � ф�нск�й куль�
тур друг к другу. 

К к�нцу 1917 г�да — �р���н� �бр�т�н�я н�за��с���ст�, 
� Ф�нлянд�� п�ст�янн� пр�ж��ал� �к�л� 6000 русск�х. ���
с��тря на сл�жн�ст� �� �за����тн�ш�н�ях ��стн�г� нас��
л�н�я � ад��н�страц��й княж�ст�а этн�ч�ск�х к�нфл�кт�� 
��жду русск��� � ф�нна�� заф�кс�р��ан� н� был�20. С�туа�
ц�я р�зк� �з��ня�тся � п�р��д р���люц�� � гражданск�й ���
йны21, к�гда раз��рнул�сь н� т�льк� кр��а�ы� класс��ы� б�� 
(1918) ��жду «с����� красны��» (punaiset) � «с����� б�лы�punaiset) � «с����� б�лы�) � «с����� б�лы�
��» (valkoiset), н� � н� ��данная ран�� рус�ф�б�я.

РУССКОЯЗЫЧНАЯ ПЕРИОДИКА В «СВОЕЙ» ЗАГРАНИЦЕ 

П�сл� Октября 1917 г�да Ф�нлянд�я, как � П�льша, стала 
пр�стан�щ�� для русск�х э��грант��, б�жа�ш�х �т п�гр��
���, ар�ст��, тюр��, расстр�л��, г�л�да, х�л�да, ста�ш��� 
п��с���стны�� �  р���люц��нн�й �  п�стр���люц��нн�й 
Р�сс��22. Страна Су��� н�р�дк� ��спр�н��алась б�ж�нца�� 
как «с��я» загран�ца. Для н�к�т�рых пр�дста��т�л�й т��р�
ч�ск�й �нт�лл�г�нц�� �на стала п�сл�дн�� уб�ж�щ��, а для 
�н�г�х р�сс�ян, �ска�ш�х лучш�й д�л�, — транз�тн�й стра�
н�й. �нач�т�льная часть э��грант�� т�гда р�зк� п�н�з�ла 
с��й с�ц�альный статус, п�р�й � ���с� �г� л�ш�лась. В на�
чал� 1920�х г�д��, с�гласн� стат�ст�к�, �  Ф�нлянд�� нах��
д�л�сь пр���рн� 33 500 б�ж�нц�� �з Р�сс��23. Б�льш�нст�� 

2�  В.Т. Васара, Некоторые взгляды на вопрос о происхождении ненависти 
ко всему русскому в  Финляндии //  Б.П.  �а�стр��ц�� (с�ст.), «Труды ка�
ф�д ры �ст�р�� ����г� �  н���йш�г� �р���н� Санкт�П�т�рбургск�г� 
г�сударст��нн�г� ун���рс�т�та», ООО «АИК», Санкт�П�т�рбург 2010, 
№ 4, с. 250. 

21  С�. К.Г. Манн�рг��й�, Мемуары, Вагр�ус, М�ск�а 2003.

22  С�. О.Р. Д���д��а (р�д.), Российское зарубежье в Финляндии между двумя 
мировыми войнами: сб. науч. трудов, Сударыня, Санкт�П�т�рбург 2004.

23  В.И. Муса��, Русская диаспора в Финляндии в 1920-х – 1930-х гг.: Проблема 
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зад�ржал�сь н�над�лг�. Ф�нлянд�я стала стран�й �р���н�
н�г� пр�бы�ан�я для так�х д�ят�л�й культуры, как Макс�� 
Г�рьк�й, Ал�ксандр А�ф�т�атр��, Ал�ксандр Купр�н, Б�р�с 
Гр�г�рь��, П�тр Стру��, В�кт�р Шкл��ск�й �  �н�г�� дру�
г��24. Т��рч�ская �нт�лл�г�нц�я стр���лась �б�сн��аться 
�  Г�льс�нгф�рс� �л� �  �г� �кр�стн�стях, п�т��у чт� зд�сь 
был� б�л�� ш�р�к�� ��з��жн�ст� для к�нс�л�дац��, � п�р�
�ую �ч�р�дь на язык���й �сн���. И��нн� русск�й язык с�я�
зы�ал э��грант�� с  �х пр�шлы� �  п���гал пр��д�л��ать 
раз�бщ�нн�сть � наст�ящ��. Язык стан���лся т�� знач��ы� 
«баз��ы� эл���нт��», к�т�рый ��пл�щал � с�б� «трад�ц�ю 
с��р���нн�й русск�й культуры», а такж� пр�дста�лял с�б�й 
«сущ�ст��нный эл���нт са��с�знан�я ‘граждан’ �аруб�жн�й 
Р�сс��»25. Л�т�ратурная д�ят�льн�сть для �н�г�х э��гран�
т�� стан���лась �д�нст��нны� ср�дст��� � сущ�ст���ан�я, 
� �ыж��ан�я. С�рг�й М�хайл��, �зуч�� русск�язычную п��
р��д�ку, �зда�а�шуюся �  п�р�ы� п�стр���люц��нны� г�ды 
за руб�ж��, указы�а�т на Г�льс�нгф�рс как п�р�ый ц�нтр 
русск�й э��грац�� � пр���д�т так�� данны�: 

Ср�д� русск�язычных �здан�й: «Г�л�с русск�й к�л�н��» — �ж�дн��ная 
��ч�рняя газ�та, �ых�д��шая с 13 п� 26 �арта 1918 г�да; «Русск�й г�л�с» 
— �зда�ался с  27  �арта п� 16  апр�ля 1918 г�да, �  р�дакц��нн�й к�лл��
г�� был� С.А. Арга�ак��, А. Бахт�н; «Русск�й л�ст�к» — �ж�дн��ная га�
з�та, �рган защ�ты �нт�р�с�� русск�г� нас�л�н�я Ф�нлянд��, �ых�д�л 
с  7  �юня 1918 п� 28  ф��раля 1919 г�да п�д р�дакц��й П.И.  Л��нть��а; 
«С���рная ж�знь» — �ж�н�д�льная газ�та русск�г� нас�л�н�я � Ф�нлян�
д��, �зда�а�шаяся с  26 н�ября 1918 п� 28  ф��раля 1919 г�да, р�дакт��
ры А.В. Иг�льстр��, Е.А. Ляцк�й, сущ�ст���ала р�дакц��нная к�лл�г�я; 

адаптации //  Е.�.  М�р�з��а (�т�. р�д.), Новейшая история Отечества 
ХХ – XXI век: сб. науч. трудов, �ып. 2, Издат�льст�� Сарат��ск�г� ун� ��р�
с�т�та, Сарат�� 2007, с. 166. 

24  С�. А.И. Чаг�н, Финская тропа в  русском рассеянии //  т�г� ж�, Пути 
и лица. О русской литературе XX века, ИМЛИ РА�, М�ск�а 2008, https://
culture.wikireading.ru/65004 (30.05.2019).

25  М.И. Ра��, Россия за рубежом: история культуры русской эмиграции, 
1919–1939, п�р. с  англ. А.  Рат�быльска, пр�д�сл. О. Казн�на, Пр�гр�сс–
Акад���я, М�ск�а 1994, с. 141.
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«Русская ж�знь» — �ж�дн��ная газ�та, �ых�д��шая с 2 �арта п� 2 д�кабря 
1919 г�да п�д р�дакц��й П.И. Л��нть��а; «Расс��т» — �ж�дн��ная газ�та, 
�зда�а�шаяся с 14 н�ября 1919 п� 11 ф��раля 1920 г�да, �ых�д�л� так�
ж� пр�л�ж�н�� к газ�т� — �ж�н�д�льный л�т�ратурн��худ�ж�ст��нный 
журнал «Расс��т»; «Путь» — б�спарт�йная �ж�дн��ная газ�та, �ых�д�ла 
с  1  ф��раля 1921 п� 8  ян�аря 1922 г�да п�д р�дакц��й П.И.  Л��нть��а, 
К.И.  Шар�на; «Р���люц��нн�� д�л�» — �здан�� парт�� с�ц�ал�ст���
р���люц��н�р�� (�с�г� был� �здан� пять н�ну��р��анных �ыпуск�� за 
1922 г�д)26.

Как ��дн�, ж�знь �с�х эт�х п�р��д�ч�ск�х �здан�й была 
�ч�нь к�р�тк�й. Осн��ны� пр�ч�ны пр�сты: �гран�ч�нн�сть 
�ат�р�альных ср�дст�, н�д�стат�к пр�ф�сс��нальных с��
трудн�к��, а такж� н�благ�пр�ятная �нутр�нняя �бстан��ка 
�  стран� для раз��т�я русск�язычн�й пр�ссы. Однак� пр� 
эт�� русск�� п�сат�л� �щущал� с�бя «п�лн�пра�ны�� участ�
н�ка�� �ст�р�ч�ск�г� ст�лкн���н�я — �тсюда � п�дч�ркну�
тая публ�ц�ст�чн�сть п�сат�льск�г� сл��а, �  �г�, н�р�дк�, 
яр�стная н�пр���р���сть»27.

Ф�нлянд�я, как уж� �т��чал�сь, п�луч�� н�за��с���сть, 
п�р�ж��ала п�р��д ж�ст�чайш�х «кр��а�ых ��ждуус�б�ц». 
В 1918 г�ду б�л�ф�нны пр� п�дд�ржк� н���цк�х ��йск �зя�
л� Г�льс�нгф�рс. В  п�р��д с���тск��ф�нск�х ��йн (п�р�ая 
�  1918–1920 г�дах, �т�рая �  1921 г�ду) �щ� б�л�� акт���з��
р��ал�сь нац��нал�ст�ч�ск�� д��ж�н�� � стран�, ус�л�л�сь 
рус�ф�бск�� настр��н�я; пр�кат�лась ��лна т�рр�ра; пр��
д�лжался пр�ц�сс �асс���г� �ыс�л�н�я русск�х �з страны. 
П�б�да б�л�ф�нн�� факт�ч�ск� �зна��н��ала за��рш�н�� 
«русск�г�» этапа �  �ст�р�� Ф�нлянд��, пр�д�лжа�ш�г�ся 
б�л�� ст�л�т�я. �� �  � эт�х усл���ях русск�язычная пр�сса 
пыталась �ыж��ать, �сущ�ст�ляя разл�чны� трансф�р�ац��. 
Так, напр���р, уп��янутая уж� �ж�дн��ная газ�та «Русская 
ж�знь» �ых�д�ла � п�р��д с� 2 �арта п� 2 д�кабря 1919 г�да 

26  С.А. М�хайл��, Журналистика Финляндии // т�г� ж�, Журналистика 
стран Северной Европы, Издат�льст�� В.А. М�хайл��а, Санкт�П�т�рбург 
2003, http://evartist.narod.ru/text14/48.htm (16.05.2019).

27  А.И. Чаг�н, Финская тропа в русском рассеянии… 
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п�д р�дакц��й П.И.  Л��нть��а, зат�� д�ажды ��няла наз�а�
н�я: сначала на «Русск�� ��ст�» (16 �юня 1922 – 31 �ктября 
1923), зат�� на «���ы� русск�� ��ст�» (16 д�кабря 1923 – 24 
�юня 1926). Эт� п�лу��ры: �з��н�н�� наз�ан�й, ���д�н�� 
н��ых с�трудн�к�� �л� р�дакт�р��, ��гл� пр�дл�ть л�шь на 
к�р�тк�й п�р��д �р���н� ж�знь �здан�я, н� н� р�шал� пр�н�
ц�п�альны� ��пр�сы, с�язанны� с ф�нанс�р��ан��� � н�ж��
лан��� ф�нск�г� �бщ�ст�а «т�рп�ть» русскую э��грац�ю на 
с���й т�рр�т�р��. 

Дал�� кратк� �стан��люсь на д�ят�льн�ст� д�ух р�дакт�р��, 
пр�я���ш�х с�бя на п�пр�щ� ф�нляндск�й русск�язычн�й 
пр�ссы. 

«РУССКИЙ ГОЛОС»: ЗА «ОБЪЕДИНЕНИЕ ВСЕХ, 
ПРОЖИВАЮЩИХ В ФИНЛЯНДИИ»

В  данн�� к�нт�кст� �нт�р�с пр�дста�ля�т �здат�льск��р��
дакт�рская �  публ�ц�ст�ч�ская практ�ка К�нстант�на Ара�
баж�на (1866–1929) — п�пулярн�г� уч�н�г�, п�даг�га, л��
т�рат�ра, журнал�ста. Благ�даря с���й энц�кл�п�д�ч�ск�й 
�браз��анн�ст�, л�кт�рск��у �аст�рст�у, акт��н�й л�т�ра�
турн��журнал�стск�й д�ят�льн�ст� Арабаж�н к  началу XX 
��ка стал д�стат�чн� �з��стны� ч�л���к�� � культурных � на�
учных кругах �б��х русск�х ст�л�ц. Ег� б��граф — С�рг�й 
Исак��, п� сут� ��скр�с��ш�й для наш�х с��р���нн�к�� эту 
забытую ф�гуру, �т��чал бурную �бщ�ст��нную акт��н�сть 
Арабаж�на, чр�з�ычайн� ш�р�к�й круг �г� научных � л�т��
ратурных �нт�р�с��, �с�б�� �н��ан�� к н���йш�� я�л�н�я� 
�  культур� �  л�т�ратур�, �ыс�кую публ�кат�рскую пр�дук�
т��н�сть � пр�ч. �� � сущн�ст�, п� �н�н�ю уч�н�г�, Араба�
ж�н был т�льк� «н�пл�х�� п�пуляр�зат�р��, к�т�рый у��л 
уч�ты�ать ст�п�нь эруд�ц��, худ�ж�ст��нн�г� раз��т�я, �кус 
ср�дн�г� […]  �нт�лл�г�нта»28. Исак�� �браща�т �н��ан�� 

28  С. Исак��, Профессор Хельсинкского университета К.И. Арабажин. Очерк 
жизни и деятельности // «Studia Slavica Finlandensia» 1987, т. 4, с. 68–111, 
https://www.russkije.lv/ru/pub/read/isakov�arabazhyn/ (17.05.2019).
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на н�к�т�ры� �ал�с��пат�чны� л�чны� кач�ст�а с���г� г��
р�я, так�� как «п��ыш�нн�� са���н�н��, са���любл�нн�сть, 
какая�т� л�гк���сн�сть», на �г� ��р���ззр�нч�скую зыбк�сть 
� п�р���нч���сть. В р�зультат�, как п�ш�т уч�ный,

�тсутст��� �сн��ат�льн�ст�, даж� �з��стная б�спр�нц�пн�сть �ттал�
к��ала �т н�г� [Арабаж�на — L.L.] �  пра�ых, �  л��ых; такж� как �  �г� 
п�ст�янн�� стр��л�н�� н� �тста�ать �т ��ды, �т ��ка. Эт� сказы�ал�сь 
�  �  �г� �бщ�ст��нн��п�л�т�ч�ск�х ��ззр�н�ях, �тл�ча�ш�хся н�п�ст��
янст��� � ту�анны�, д�стат�чн� н��пр�д�л�нны� л�б�рал�з���29. 

В  1913 г�ду Арабаж�н пр�ш�л к�нкурс на за��щ�н�� �а�
кантн�й д�лжн�ст� � Г�льс�нгф�рск�� ун���рс�т�т� � пр��
ступ�л к �сп�лн�н�ю с���х �бязанн�ст�й, х�тя практ�ч�ск� 
д� к�нца 1917 г�да пр�д�лжал ж�ть � П�т�рбург��П�тр�град�, 
пр��зжая � Ф�нлянд�ю н�над�лг� для пр���д�н�я занят�й с� 
студ�нта��. Кратк��р���нны� пр��зды, �днак�, н� ��шал� 
��у пр�н��ать участ�� � р�сс�йск�й л�т�ратурн�й � культур�
н�й ж�зн� ст�л�цы княж�ст�а. Он п�с�ща�т сп�ктакл� Ф�н�
ск�г� нац��нальн�г� т�атра, знак���тся с р�ж�сс�р�� Эйн� 
Кал��а (к�т�рый �бучался �  М�ск�� �  Санкт�П�т�рбург�, 
пр�красн� знал русск�й т�атр � �г� р�п�ртуар), п�ш�т б�ль�
шую р�ц�нз�ю на сп�ктакль п� пь�с� Ант�на Ч�х��а Дядя 
Ваня, �ыс�к� �ц�н��ая эту п�стан��ку: «П�р�д� �н�й был на�
ст�ящ�й Ч�х��»30. ��р�дк� �ыступа�т п� т.н. ф�нляндск��у 
��пр�су: пр� эт�� сл�гка �сужда�т рус�ф�кат�рскую п�л��
т�ку царск�г� пра��т�льст�а, с с��пат��й �тн�с�тся к ф�н�
на� � Ф�нлянд��, �ыража�т над�жду на ск�р�� устан��л�н�� 
п�лн�г� �за���п�н��ан�я ��жду д�у�я нар�да�� на �сн��� 
«духа с��б�д�люб�я»31.

П�сл� �ктябрьск�х с�быт�й 1917 г�да Арабаж�н б�ж�т �з 
П�тр�града � �к�нчат�льн� �б�сн��ы�а�тся � Г�льс�нгф�рс�. 

29  Та� ж�.

3�  К.И. Арабаж�н, Финский театр и «Дядя Ваня» // «Т�атр � �скусст��» 
1914, № 50, с. 958.

31  С�. т�г� ж�, Россия и Финляндия // «Б�рж��ы� ��д���ст�» (утр. �ып.) �т 
18 н�ября 1914, № 14502.
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Он б�л�� акт��н� �ключа�тся �  �бщ�ст��нную ж�знь с��т�
�ч�ст��нн�к��, участ�у�т � с�здан�� «культурн��х�зяйст��н�
н�г�» �бщ�ст�а «Русская к�л�н�я � Ф�нлянд��» (1918)32; пр� 
�бщ�ст�� �рган�зу�т газ�ту «Г�л�с Русск�й К�л�н��» (с 13 н��
��ра наз�ан�� �з��н�н� на «Русск�й г�л�с»), я�ляясь факт�ч��
ск� �� р�дакт�р��. Газ�та �зда�алась н�д�лг� — практ�ч�ск� 
� т�ч�н�� ��сяца (с 13 �арта п� 16 апр�ля 1918 г�да), �ышл� 
29 н���р��. Б�льшая часть публ�кац�й пр�надл�ж�т са���у 
Арабаж�ну, к�т�рый наст�йч��� рату�т за «�бъ�д�н�н�� �с�х 
пр�ж��ающ�х �  Ф�нлянд�� граждан русск�й нац��наль�
н�ст� на п�ч�� �бщ�х �нт�р�с��, �ат�р�альных, дух��ных, 
культурных � пра���ых»33. С 7 �юня 1918 г�да д� 28 ф��раля 
1919 п�д �г� ж� рук���дст��� �ых�д�т н��ая �ж�дн��ная га�
з�та «Русск�й л�ст�к», гд� Арабаж�н�р�дакт�р п��пр�жн��у 
стр���тся уб�д�ть с���х ч�тат�л�й � н��бх�д���ст�, с �дн�й 
ст�р�ны, к  �д�н�н�ю �с�х сл��� русск�г� �бщ�ст�а �  Ф�н�
лянд��, а с друг�й — к «разу�н��у с��б��зу русск�х с ф�н�
ляндск�� нар�д�� �  ра�ках н�за��с���й Ф�нлянд��»34. �а 

32  П� �н�ц�ат��� �  н�п�ср�дст��нн�� участ�� Арабаж�на был с�здан 
Устав Общества, гд� была �б�знач�на ц�ль: «�бъ�д�н�н�� пр�ж��ающ�х 
�  Ф�нлянд�� граждан русск�й нац��нальн�ст� на п�ч�� �бщ�х 
�нт�р�с�� — �ат�р�альных, дух��ных, культурных � пра���ых» � задач�, 
ср�д� к�т�рых: «�рган�зац�� �с�х ��д�� �ат�р�альн�й �за���п���щ�»; 
«п�дд�ржка культурн��пр�с��т�т�льных учр�жд�н�й, уч�бных � научных 
� разн�г� р�да �рган�зац�й � пр�дпр�ят�й, �ызы�а��ых п�тр�бн�стя�� 
русск�й культуры (т�атр, �скусст��, б�бл��т�ка, кн�г�, газ�та, русск�й 
клуб, бюр� спра��к, пр��скан�� труда, п�дд�ржка л�ц �  �бщ�ст�, 
зан��ающ�хся �зуч�н��� ж�зн� русск�х граждан � Ф�нлянд��, �х быта, 
�ст�р�� � раз��т�я русск�й культуры � Ф�нлянд��)»; «раз��т�� русск��
ф�нляндск�г� сбл�ж�н�я пут�� �за��н�г� �зуч�н�я культуры � �бщ�х 
�нт�р�с�� �б��х нар�д��» �  пр�ч. //  Устав Общества Русская колония 
в  Финляндии (с.  491–495). //  Неучтенная брошюра «Устав общества 
Русская колония в Финляндии» (1918) в архиве Е.А. Ляцкого. Публ�кац�я 
А.Г. Т���ф���а // Т.С. Царьк��а (�т�. р�д.), Ежегодник Рукописного отдела 
Пушкинского Дома на 2007–2008 год, Д��тр�й Булан�н, Санкт�П�т�рбург 
2010, с. 491–492.

33  К.А<рабаж�н>, Русская Колония в Финляндии // «Г�л�с Русск�й к�л�н��» 
�т 13 �арта 1918, № 1, с. 1.

34  К.И. Арабаж�н, Финляндская печать и  мы // «Русск�й л�ст�к» �т 22 
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стран�цах эт�й газ�ты Арабаж�н такж� публ�ку�т �н�ж�ст�� 
с�бст��нных �ат�р�ал��: н��з��нны� п�р�д���цы, с�����
бразны� хр�н�к� � ж�зн� русск�х � Г�льс�нгф�рс� � рубр��
ках «Труды � ск�рб�. Из� дня � д�нь», «�а��тк� дня», а такж� 
���уарны� �ч�рк� — � �стр�чах с Ль��� Т�лсты�, Ант�н�� 
Ч�х��ы�, Макс���� Г�рьк��, друг��� д�ят�ля�� культуры, 
эсс� �  т��рч�ст�� И�ана Тург�н��а, М�ха�ла Арцыбаш��а, 
Влад���ра В�нн�ч�нк� �  др., за��тк� �  п�с�щ�н�� Иль� 
Р�п�на � зна��н�тых «П�натах», � �стр�чах с ��к�ла�� Р��
р�х�� �  пр�ч. В  начал� 1919 г�да пр�дпр���ч��ый Араба�
ж�н участ�у�т �  �здан�� газ�ты «Русская ж�знь», а  к�нц� 
т�г� ж� г�да стан���тся гла�ны� р�дакт�р�� газ�ты «Рас�
с��т» (1919–1920), п�з�ц��н�ру���й как «д���крат�ч�ск�й 
�рган русск�г� са��с�знан�я»35. В разн�� �р��я с �здан�я�
�� Арабаж�на с�трудн�чал� �з��стны� р�сс�ян�: п�сат�л� 
Ал�ксандр Купр�н �  Л��н�д Андр���, пр�ф�сс�р�этн�граф 
Е�г�н�й Ляцк�й, �ст�р�к т�атра ��к�лай Др�з�н, худ�ж�
н�к ��к�лай Р�р�х, л�т�ратурный кр�т�к Гл�б Стру��, п�эт 
И�ан Тх�рж��ск�й, п�сат�ль �  дра�атург Ф�д�р Фальк���
ск�й � друг��. 

В начал� 1919 г�да �  р�зультат� р�ш�н�я пра��т�льст�а 
Ф�нлянд�� � л�к��дац�� �с�х каф�др русск�г� языка � сл��
��сн�ст� Арабаж�н т�ря�т раб�ту � ун���рс�т�т�, а �г� �б�
щ�ст��нная акт��н�сть пр��л�ка�т �с� б�л�� пр�стальн�� 
�н��ан�� ф�нск�х �ласт�й, сч�та�ш�� �г�, как � �с�х рус�
ск�х, н�благ�над�жны�. Е�у запр�щают пр�ж��ать � ст�л��
ц�, н� �н, нарушая запр�ты, пр�д�лжа�т с��ю р�дакт�рск��
�здат�льскую �  публ�ц�ст�ч�скую д�ят�льн�сть. Однак� 
к  1920 г�ду �н утрач��а�т с��ю гла��нст�ующую функц�ю 
� газ�т� «Расс��т», гд� б�льш�� �л�ян�� пр��бр�л� нац��на�
л�сты���нарх�сты — Ант�н Карташ�� � Влад���р Кузь��н�
Кара�а�� — бл�жайш�� с�трудн�к� �б�сн��а�ш�г�ся т�гда 
� Г�льс�нгф�рс� б�л�г� г�н�рала ��к�лая Юд�н�ча. Араба�

�юля 1918, № 39, с. 2.

35  –ъ [К.И. Арабаж�н], Наши задачи // «Расс��т» �т 14 н�ября 1919, № 1, 
с. 1.
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ж�н �  сл�ж��ш�йся с�туац�� пр�дп�ч�л р�т�р��аться; �н 
у�хал �  Талл�н; н���г� разр�ш�н�я на �ъ�зд �  Ф�нлянд�ю 
б�льш� н� п�луч�л.

«ДНИ НАШЕЙ ЖИЗНИ» — «МУЧИТЕЛЬНЫЕ ДНИ ОБЩЕЙ 
РАЗРОЗНЕННОСТИ» 

 
Пр��л�ка�т �н��ан�� �  л�т�ратурн��журнал�стская д��

ят�льн�сть за��чат�льн�г� п�эта �  пр�за�ка И�ана Са��на 
(И�ан Са��лайн�н, 1899–1927) — ч�л���ка дра�ат�ч�ск�й 
судьбы. В 1919 г�ду �н �ступ�л � Д�бр���льч�скую ар��ю, п��
пал � пл�н к красн�ар��йца�, �ыд�ржал д�пр�сы, пытк�, г��
л�д, х�л�д, чуд�� б�жал, д�брался д� П�тр�града, а зат��, бла�
г�даря ф�нск��у пр��сх�жд�н�ю, э��гр�р��ал �  1922 г�ду 
���ст� с  �тц�� �  Ф�нлянд�ю. Оказа�ш�сь �  Г�льс�нгф�р�
с�, устр��лся на сахарный за��д ск�лач��ать ящ�к�. Вск�р� 
сбл�з�лся с русск��� э��гранта��, начал п�сать для разл�ч�
ных русск�язычных �здан�й. Люд��ла Са��на�Сул����ская 
— супруга п�эта, �п�сл�дст��� �сп���нала: 

[…] Са��н нач�на�т п�чататься � ��стн�й русск�й газ�т� — «Русск�� 
В�ст�», гд� �г� �ч�нь п�люб�л п�к�йный р�дакт�р Г.И. ����цк�й, п�р�д 
с���� �тъ�зд�� �  А��р�ку. Пр�бы� т�льк� к�р�тк�� �р��я �  Ф�нлян�
д��, Са��н нач�на�т п�сать ф�ль�т�ны, ��сп���нан�я, ст�х�, �  сразу 
ж�, � с��� 24 г�да за����ы�а�т люб��ь � у�аж�н�� �с� русск�й к�л�н��. 
�аша русская к�л�н�я была н�б�льшая, н� �ч�нь т�плая �  �нт�р�сная. 
Са��н �браз��ал «Круж�к ��л�д�ж�»; �ы ста��л� �г� пь�су Там, пь�су 
Молодость […] � устра��ал� б�сч�сл�нны� л�кц�� � ��ч�ра па�ят� Бл��
ка, Ах�ат���й, Гу��л��а, Ес�н�на… […] И�ан Са��н начал п�сать, кр��� 
«Русск�х В�ст�й» � Х�льс�нк�, � газ�т� «С�г�дня», Р�га, «Руль», Б�рл�н, 
«����� �р��я», Б�лград, «В�зр�жд�н��», Пар�ж, «Иллюстр�р��анная 
Р�сс�я», Пар�ж, � был пр�дста��т�л�� п�чт� �с�х э��грантск�х газ�т36. 

И�ан Са��н �рган�зу�т н� т�льк� «Круж�к русск�й ��л��
д�ж� � Ф�нлянд��» (1923–1926), н� � пр�дпр�н��а�т � 1923 

36  Л.В. Са��на�Сул����ская, К читателям // И. Са��н, Только одна жизнь: 
1922–1927, Издат�льст�� Л.В. Сул����ск�й, �ью�Й�рк 1988, с. 6–10. 
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г�ду п�пытку �здан�я �  Г�льс�нгф�рс� �ж���сячн�г� жур�
нала «Дн� наш�й ж�зн�». Как �  друг�� �г� с��т�ч�ст��нн��
к� —л�т�рат�ры�э��гранты, Са��н�публ�ц�ст �бращался 
к  н�да�н��у пр�шл��у, р�зк� �з��н��ш��у судьбы русск�х 
люд�й. В эп�ц�нтр раз�ышл�н�й �ыд��гал�сь пр�бл��ы р��
��люц��, гражданск�й ��йны, �за����тн�ш�н�й �нт�лл�г�н�
ц�� � нар�да �, к�н�чн�, са��й Р�сс�� — страны, � к�т�р�й, 
как с�круш�нн� нап�сал И�ан Бун�н � 1919 г�ду, «�ы к�гда�т� 
(т� �сть �ч�ра) ж�л�, к�т�рую �ы н� ц�н�л�, н� п�н��ал� — 
�сю эту ��щь, сл�жн�сть б�гатст��, счасть�…»37. С��рш��ша�
яся р�сс�йская катастр�фа з�ала к  анал�зу пр��з�ш�дш�г�, 
�бусл��л��ала п�тр�бн�сть п�нять, �бъясн�ть г�б�ль �гр���
н�й страны � н��ысл��ы� траг�д�� с�т�н тысяч �� граждан, 
а гла�н�� �пр�д�л�ть — чт� д�лать � как ж�ть дальш�. 

П�р�ый н���р журнала «Дн� наш�й ж�зн�» �ткры�ался 
� �а� 1923 г�да р�дакц��нн�й стать�й И�ана Са��на с �г� тр��
��жны�� ��пр�са��:

В так�� �уч�т�льны� дн� �бщ�й разр�зн�нн�ст�, пуст�ты � б�з��рья 
пр�ступа�� �ы к  �здан�ю наш�г� журнала, �ргана русск�й ��л�д�ж�. 
Сзад� нас — ц�пь б�зд��ных л�т, �ш�б�к � п�т�рь. �аш� с�г�дня – � ды�� 
н�щ�ты. �аш� за�тра — н�чь. Кт� разгада�т ��? Тяжк� на�. Так тяжк�, чт� 
п�р�й ду�а�шь: да ж�знь л� эт�? Эта сляк�ть, эт�т ��т�р, раз��та�ш�й 
нашу юн�сть, наш� ц��ты, наш� с�лнц� п� старч�ск�� д�р�га�, эта т�р�
ж�ст�ующая суд�р�га х�х�та на �ражь�� л�ц�? А �друг эт� ржа�ы� ��р��
г� — на�с�гда? Вдруг т��ный Р�к �бруш�л на наш� г�л��ы б�сср�чную 
кат�ргу пл�н�нн�г� духа � �сп�п�л�нн�г� п�жара�� с�рдца?38

В п�р��д тяж�лых �спытан�й, н��сч�сл��ых п�т�рь, л��
ш�н�й �  �зд��ат�льст� а�т�р �с� ж� н� т�ря�т над�жды на 
«с��тлый д�нь», �н ��р�т �  знач��ую р�ль ��л�д�ж� �  д�л� 
будущ�г� устр�йст�а Р�сс��, пр�зы�а�т �� к  к�нс�л�дац��, 
т��рд�ст� �  т�рп�н�ю �  служ�н�� с���й стран� �  нар�ду: 

37  И.А. Бун�н, Окаянные дни // т�г� ж�, [Избранное], с�ст. � �ступ. �ч�рк 
А.�. Арханг�льск�й, М�л�дая г�ард�я, М�ск�а 1991, с. 93–94. 

38  [И. Са��н], [б.н.] // «Дн� наш�й ж�зн�» 1923, № 1, с. 1, http://rys�strategia.
ru/publ/3�1�0�2689 (18.05.2019).
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«Братья, буд�� ст�йк�. Буд�� н�уяз���� пр�даны наш��у 
��л�к��у Краю, друзья! […]  пусть н�чт� пр�х�дящ�� н� за�
сл�н�т ��чн�г� �  н�пр�л�жн�г� — Р�сс�ю»39. В  заключ�н�� 
стать� Са��н пр�глаша�т с���х �д�н��ышл�нн�к��, �с�х т�х, 
кт� люб�т Р�сс�ю � ��р�т �  �� грядущ�� «рад�стны� дн�», 
п�дд�ржать с���� участ��� н��ый журнал40.

��с��тря на п�дд�ржку ч�тат�л�й �здат�л� «Дн�й наш�й 
ж�зн�», ��р�ятн�, ст�лкнул�сь трудн�стя��. Сл�дующ�й н��
��р, �бъ�д�н��ш�й тр� кн�жк� (№ 2, 3, 4), �ыш�л уж� � Г�р�
�ан��. Эт�т н���р такж� �ткры�ался р�дакц��нн�й стать�й 
Са��на (�юнь–а�густ 1923 г�да). А�т�р с уд��л�т��р�н��� �т�
��т�л �н��ан�� с��т�ч�ст��нн�к�� к н����у журналу, � ч�� 
с��д�т�льст���ал� �н�г�ч�сл�нны� �тзы�ы на стран�цах 
русск�х газ�т са�ых разных п�л�т�ч�ск�х �р��нтац�й — «�т 
д���крат�� д� ��нарх�ст���абс�лют�ст��», �  п�т�к п�с�� 
ч�тат�л�й �  р�дакц�ю. Оч�нь �ажна была ш�р�кая �бщ��
ст��нная п�дд�ржка �збранн�г� ��л�д�жны� журнал�� �д��
�л�г�ч�ск�г� курса:

Мы г�рд��ся т��, чт� пра�ы� � у��р�нн��л��ы� группы наш�й �бщ��
ст��нн�ст� […]  пр�знал� пра��льны� �  �т��чающ�� ����нту т�т, п� 
��р� с�л расч�ща��ый на�� путь, п� к�т�р��у д�лжна быть напра�л�на 
д�ят�льн�сть […] ��л�д�ж� — путь н�ч�� н� затуш��анн�г�, �ткрыт�г� 
�тр�цан�я �с�х так назы�а��ых «за����ан�й р���люц��», путь �ыч�рк��
�ан�я �з нар�дн�й па�ят� эт�г� п�хабн�г� ш�ст�л�т�я — 1917–1923 гг. — 
путь нац��нальн�й (�тнюдь н� нац��нал�ст�ч�ск�й) к�нтрр���люц��41.

С���� н��н�г�ч�сл�нны� «кр�т�ка�», с���тующ�� р�дак�
ц�� уйт� �т «п�л�т�к�» � «спрятаться за ш�р�а�� ‘стр�г�й 
ап�л�т�чн�ст�’», Са��н �т��ча�т �стр� �  пр�нц�п�альн�, 
��дя � ап�л�т�чн�ст� русск�й э��грац�� «уб�ж�щ� для трус�
л��ых н�д�р�сл�й �з разб�т�г� лаг�ря �л� уд�бный ��д для 
пр�крыт�я п�р�б�жч�к��», «пр�дукт нра�ст��нн�й устал��

39  Та� ж�.

4�  Та� ж�.

41  [И. Са��н], [б.н.] // «Дн� наш�й ж�зн�» 1923, № 2–4, с. 1–2, http://rys�
strategia.ru/publ/3�1�0�2689 (19.05.2019).
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ст� �  раз�чар��анн�ст�», «пр�ступную б�зд�ят�льн�сть» п� 
�тн�ш�н�ю к  «ст���лл��нн��у нар�ду», к�т�рый «пр� я��
н�� п�пуст�т�льст�� �г� н�да�н�х друз�й �  с�юзн�к��, �т�
дан � рабст�� с�тн� пс�х�пат�� � п�лу��лл��ну ��р��»42. Са�
��н�публ�ц�ст уб�жд�н, чт� задача журнала — «�ткрыть с��� 
�  чуж�� глаза» на с�туац�ю �  Р�сс��; а  задача �г� ��л�дых 
с��т�ч�ст��нн�к�� — «спаять �  ж�л�зный кулак» «�с� раз�
р�зн�нны� с�лы с���, �с� ��з��жн�ст� � кр��ью купл�нный 
�пыт […] � разда��ть […] б�льш���цк�й кл�п��н�к». 

Эл���нтарн�� п�нят�� ч�ст� �  ч�л���ч�ск�г� д�ст��нст�а, с���ст� 
� гражданск�г� �уж�ст�а, �, нак�н�ц, ч�ст� пр�р�дный �нст�нкт са��с��
хран�н�я �бязы�а�т нас �ткрыть с��� � чуж�� глаза на д�кр�т�р��анн��, 
план���рн� пр���д���� удуш�н�� русск�г� нар�да уг�л��н�й с��л�чью 
� сд�лать �с� ��з��жн�� для т�г�, чт�бы удуш�н�� эт� �бруш�л�сь на г��
л��ы �г� т��рц��, а н� раст�рянн� п�ж��ать пл�ча��, к�гда на� плюют 
� ф�з��н���ю43.

А�т�р �спыты�а�т чу�ст�� стыда � г�р�ч� за «русск�й за�
руб�жный люд», к�т�р��у на�язана «ун�з�т�льн���б�дная 
�  �уч�т�льная, р�ль ‘пр�ж��ал�� Е�р�пы’»44. �а стран�цах 
журнала �н п�уча�т � пр�зы�а�т ��л�дую э��грац�ю к д�й�
ст��ю «сл���� � д�л��»: «�ад� у��ть � х�т�ть б�р�ться. �ад� 
назы�ать ��щ� с����� ���на��, над� быть ч�стны� с са��� 
с�б�й �  даж� �  н�ра�ный б�й �ых�д�ть с  �ткрыты� забра�
л��». �а��рша�т статью н�крас��ск��� ст�ха��, �з��стны�� 
кажд��у русск��у г��наз�сту: «Кт� ж���т б�з п�чал� � гн��а, 
/ Т�т н� люб�т �тч�зны с���й!». Инф�р�ац�я � �ых�д� сл�ду� Т�т н� люб�т �тч�зны с���й!». Инф�р�ац�я � �ых�д� сл�ду�Т�т н� люб�т �тч�зны с���й!». Инф�р�ац�я � �ых�д� сл�ду�
ющ�г� н���ра журнала была �публ�к��ана �  газ�т� «���ы� 
русск�� ��ст�» п�чт� ч�р�з п�лт�ра г�да, 13  ф��раля 1925 
г�да, н� р�альн�г� п�дт��ржд�н�я �на н� п�луч�ла. «Дн� на�
ш�й ж�зн�» пр�крат�л� с��� сущ�ст���ан��. И�ан Са��н пы�
тался � ��ру с���х с�л � ��з��жн�ст�й н� т�льк� �с�ысл�ть 
нац��нальную катастр�фу, н� п�д��гнуть с���х ��л�дых 

42  Та� ж�.

43  Та� ж�.

44  Та� ж�.
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с��т�ч�ст��нн�к�� к  б�рьб� с  с���тск�� р�ж����. Он у��р 
27 л�т �т р�ду � Х�льс�нк� �т зараж�н�я кр��� п�сл� н�удач�
н�й �п�рац�� п� удал�н�ю апп�нд�ц�та.

Итак, �  заключ�н�� ��жн� к�нстат�р��ать, чт� с���куп�
н�сть �пр�д�л�нных �ст�р�ч�ск�х, п�л�т�ч�ск�х, �бщ��
культурных факт�р��, �бусл��л�нная сп�ц�ф�ч�ск��� пр��
ц�сса�� русск��ф�нск�г� �за���д�йст��я, п��л�ял� на 
ста н��л�н�� �  быт��ан�� русск�язычн�й пр�ссы �  В�л�к�� 
княж�ст�� Ф�нлядск��. Изуч�н�� ряда �ыбранных эп�з��
д�� �з �ст�р�� русск�язычн�й п�р��д�к� к�нца XIX – на�
чала XX ��к�� да�т �сн��ан�� заключ�ть, чт� ���нн� � эт�т 
п�р��д «п�чатн�� сл��� пр��бр�тал� �с� б�льш�� знач�н��» 
для ф�р��р��ан�я с�ц�альн��п�л�т�ч�ск�х, нац��нальн��
патр��т�ч�ск�х, �бщ�культурных настр��н�й как � русск��, 
так �  �  ф�нск�� �  �бщ�ст��. П�з�ц�� тр�х расс��тр�нных 
п�р��д�ч�ск�х �здан�й разл�чны как п� с���� д���нант�
ны� ��р���ззр�нч�ск�� устан��ка�, так �  п� ч�тат�льск�й 
ауд�т�р��. Пр�пра��т�льст��нная «Ф�нляндская газ�та» 
(р�дакт�р: юр�ст, ��нарх�ст И�ан Баж�н��), я�ляясь �ф��
ц�альны� руп�р�� ц�л�напра�л�нн�й нац��нал�ст�ч�ск�й 
рус�ф�кат�рск�й п�л�т�к� цар�з�а, �браща�тся к� �с��у на�
с�л�н�ю В�л�к�г� княж�ст�а. Л�б�ральный «Русск�й г�л�с» 
(р�дакт�р: пр�ф�сс�р�л�б�рал К�нстант�н Арабаж�н) рату�т 
за гу�ан�тарны� ц�нн�ст�, �д�н�н�� нар�д�� на �сн��� �б�
щ�х �ат�р�альных, дух��ных, культурных � пра���ых �нт��
р�с��; �� ч�тат�л� — � �сн��н�� русская �нт�лл�г�нц�я. Б��
л�� эн�рг�чны� рад�кальны� «Дн� наш�й ж�зн�» (р�дакт�р: 
участн�к Б�л�г� д��ж�н�я, п�эт «б�л�й �д��» И�ан Са��н), 
с �дн�й ст�р�ны, �тр�цают �с� за����ан�я русск�й р���лю�
ц�� � �стр� кр�т�куют б�зд�йст�ующ�х «�тц���э��грант��», 
с друг�й — ут�п�ч�ск� уп��ают на грядущую к�нс�л�дац�ю 
��л�д�жн�г� «расс�янья» � б�рьб� с б�льш���з��� н� т�льк� 
сл����, н� � д�л��; �� адр�сат — русская э��грац�я, пр���у�
щ�ст��нн� ��л�д�жная.

Русск�язычная п�р��д�ка �  Ф�нлянд��, д���льн� акт���
н� раз���аясь �  п�р�ы� п�сл�р���люц��нны� г�ды, пр��



 
R

u
sy

c
y

st
yc

z
n

e
 S

t
u

d
ia

 L
it

e
r

a
t

u
r

o
z

n
a

w
c

z
e

 2
0

1
9

 (
2

9
)

34

сущ�ст���ала сра�н�т�льн� н�д�лг�. Вск�р� ц�нтр русск�й 
э��грац�� п�р���ст�лся � Пар�ж. С��р���нны� р�сс�йск�� 
� ф�нск�� �ст�р�к� сч�тают, чт� гла�н�й пр�ч�н�й с�кращ��
н�я �л� п�лн�г� пр�кращ�н�я д�ят�льн�ст� русск�язычных 
�здан�й стала раз��рну�шаяся рус�ф�б�я. Ф�нск�й пр�ф�с�
с�р Т��� В�ха�айн�н п�ш�т: «[…] � Ф�нлянд�� пр��з�шл� 
чт��т� с��с�� н���р�ятн��. В�л�к�� княж�ст��, к�т�р�� �с�г�
да сла��л�сь с���й �браз��анн�стью � зак�н�п�слушн�стью, 
стал� �друг пр���р�� з��рст�а � нас�л�я»45. �ачался д�бр��
��льный �тт�к русск�язычн�г� нас�л�н�я �з страны. �а пр��
тяж�н�� �н�г�х п�сл�дующ�х л�т с�ц��культурная гран�ца 
��жду Ф�нлянд��й � Р�сс��й �ста�алась д�стат�чн� «�ыс��
к�й», нап���ная н�кую «к�тайскую ст�ну»46, � л�шь � эп�ху 
П�р�стр�йк� с�туац�я начала �з��няться47.
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